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 BULLETIN OFFICIEL D’ENGAGEMENT 

 BOLLETTINO UFFICIALE D’ISCRIZIONE 
 

 Epreuve 
 Gara : INTERNATIONAL MTB TOUR DE LA VILLE D’AOSTE Classe :S2 
 

 Date / data : 13-16/05/2010 
 

 Organisateur 
 Organizzatore : BIKE TEAM DIAVOLI SARRE 

 Fédération Nationale autorisant l’épreuve 
 Federazione nazionale che approva la gara : ITALIA  

 Nombre de coureur par équipe/groupe sportif 
 Numero dei corridori per squadra/gruppo sportivo : 1 
 

 L’équipe / le groupe sportif  
 La squadra/gruppo sportivo :  

 représenté par 
 rappresentato da :  
 

 déclare engager dans l’épreuve susmentionnée les coureurs suivants  : 
 dichiara di iscrivere nella gara sopra indicata i corridori seguenti  : 
 

 TITULAIRES / TITOLARI 
 Nom et prenom Code UCI Licence de la Fèdération  
 Cognome e Nome Codice UCI Tessera numero della Federazione 

 1 _____________________________________ _______________ _________________  _________________ 
 2         
 3         
 4         
 5         
 6         
 7         
 8         
 9         
 10         
 REMPLACANTS (maximun 50% du nombre des titulaires) 
 RISERVE (massimo 50% del numero dei titolari) 

 1         
 2         
 3         
 4         
 5         
 

 L’équipe / le groupe sportif sera dirigé par 
 La squadra/gruppo sportivo sarà diretta da :  

 FRAIS DE PENSION ET DE VOYAGE  
 L’organisateur intervient dans ces frais comme suit, conformément à l’article 1.2.069 du règlement UCI : 
 SPESE DI ALLOGGIO E DI VIAGGIO  
 L’organizzatore interviene per tali spese come segue, in conformità all’articolo 1.2.069 del regolamento UCI :  
    
 

 DEDOMMAGEMENT DE L’ORGANISATEUR 
 En cas de forfait de l’équipe / du groupe sportif, le soussigné responsable de l’équipe / du groupe sportif s’enage à payer  
 à l’organisateur et à son seul profit, à titre de dommages et intéréts, la somme prévue à l’article 1.2.052 du règlement UCI  : 
  
 RISARCIMENTO ALL’ORGANIZZATORE 
 In caso di rinuncia della squadra/gruppo sportivo, il sottoscritto responsabile della squadra/gruppo sportivo s’impegna a pagare  

 all’organizzatore ed a suo solo profitto, a titolo di rimborso ed interessi, la somma prevista dall’articolo 1.2.052 del regolamento UCI : 
  
 

 Le présent bulletin doit etre renvoyé à l’organisateur, en 4 exemplaires dument remplis et signés, au moins  20 jours avant 
 l’épreuve. 
 Il presente bollettino deve essere reso all’organizzatore, in 4 esemplari correttamente compilati e firmati, almeno 20 giorni prima della gara. 
 

 Date et lieu  
 Data e luogo :  
 

 Signature de l’organisateur Signature du responsable de l’équipe / du groupe sportif 
 Firma dell’organizzatore Firma del responsabile della squadra/gruppo sportivo 
 

     
   
 

 


